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Firma POZBUD rozpoczęła działalność na początku lat osiemdziesiątych 
ubiegłego wieku i przez cały ten czas pracuje nad doskonaleniem swych 
produktów. O jej sukcesie stanowi niecodzienne połączenie tradycji 
rzemieślniczych z najnowszymi technologiami używanymi w procesie 
produkcji. W ofercie mamy nie tylko drzwi zewnętrzne, ale także we-
wnętrzne oraz bramy garażowe i okna. We wszystkich przypadkach 
surowce wykorzystane do produkcji pochodzą od najlepszych dostawców 
zagranicznych - zarówno drewno, jak i lakiery oraz zawiasy, zamki, klamki, 
osłonki dają w końcowym efekcie wyroby o najwyższych standardach 
na rynku. Drzwi z jednej strony odgradzają nas od zewnętrznego świata, 
dają swoistą ochronę i poczucie prywatności, z drugiej - szeroko otwarte 
- zapraszają tenże świat do wnętrza. Podobnie jak okna odzwierciedlają 
ducha domu, podkreślają jego charakter i urodę. Wybierając drzwi, po-
winniśmy wziąć pod uwagę nie tylko ich walor użytkowy, ale w równej 
mierze estetyczny. Piękne drzwi stanowią bowiem prawdziwą ozdobę 
i cieszą mieszkańców przez wiele pokoleń.

The POZBUD Company has started its business in the early 80ies and 
from the beginning is working on improvement of quality of its products. 
Extraordinary combination of traditional craft methods and a newest 
technology used in the process of production determines the success 
of the company. Our offer constitutes both of inner and outer doors as 
well as windows and garage doors. Materials for our products come 
from the best among foreign suppliers it concerns both a wooden materi-
als as well as varnishes, hinges, locks, handles and coating materials. 
Thus we are able to create high-end doors complying with the highest 
standards on the market. Doors secure people a shelter from outside 
and a sense of privacy but on the other hand, when wide opened, it also 
invites us inside. Just Iike windows doors refl ect a style of a building 
and accentuate its beauty. When choosing a doors we should take into 
consideration its functional quality and esthetics to the same extent. 
Door can be a beautiful centrepiece of a house which is a pride and joy 
tor its residents tor ages.
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Drzwi ramiakowe / Stile Doors
Produkty 01-12
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SUROWIEC
Szlachetności drewna do dnia dzisiejszego 
nic nie jest w stanie dorównać. Bije od 
niego zarówno naturalne ciepło, wspaniała 
podatność na obróbkę, jak i nieporówny-
walna z niczym magiczna struktura słoi. 
Szczególną rolę w produkcji naszych drzwi 
zajmuje drewno mahoniowe. Nie tylko ze 
względu na wysoką jakość tego surowca, 
ale także na jego pierwotne piękno i wysoką 
trwałość.

KONSTRUKCJA
Wytrzymałość i siłę konstrukcji drzwi za-
pewnia nowoczesny proces lamelowa-
nia. Polega on na klejeniu pod wysokim 
ciśnieniem trzech warstw drewna różnie 
zorientowanych słojami. Takie rozwią-
zanie gwarantuje wyjątkową odporność 
na obciążenia. Do zabezpieczenia drzwi 
przed warunkami atmosferycznymi uży-
wamy specjalistycznych farb i lakierów 
(Gori), których cząsteczki są mniejsze od 
porów drewna. Taka budowa pozwala im 
na głębokie wnikanie w strukturę surowca 
i niezwykle trwałą impregnację. Dzięki temu 
na powłokę lakierniczą dajemy Państwu aż 
siedmioletnią gwarancję.
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MATERIALS
No material has as exclusive properties as 
wood has. Wood creates a sense of warmth, 
its growth rings create a magical structures 
and it is easy to work with. The material 
which plays a special role in production of 
our doors is a mahogany. lt is not only due 
to high quality of this type of wood but also 
its primeval beauty and durability.

CONSTRUCTION
A high tech process of layer bonding makes 
the construction of our doors strong and 
durable. The process consists in gluing 
under a high pressure three layers of wood 
pieces which have differently oriented grow-
ing rings. This results with a high durability 
buckle free doors. ln order to secure doors 
from effects of atmospheric influences 
special paints and varnishes (Gon) are 
used, the molecule of which are smaller 
than wood pores. Such structure allows 
for deep penetration of the wood structure 
and provides for an extremely durable im-
pregnation. This type of varnish coat allows 
us to provide our clients with 7 years of 
warranty on it.



Drzwi ramiakowe / Stile Doors
Produkty 13 - 24
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BEZPIECZEŃSTWO
Poczucie bezpieczeństwa to jedna z podstawowych potrzeb 
człowieka. W fi lozofi i naszej fi rmy bezpieczeństwo zajmuje 
wyjątkową pozycję. Stosując nowoczesne rozwiązania - bolce 
ryglujące, wielopunktowe zamki, dodatkowe zbrojenia, a w przy-
padku drzwi oszklonych - szkło antywłamaniowe - mamy 
świadomość oferowania produktów spełniających wysokie 
normy bezpieczeństwa. Spokojny sen domowników jest dla 
nas szczególną wartością.

SAFETY
Feeling of safety involves one of the basic human needs. ln 
the policies of our company safety takes an exceptional place. 
Using modern solutions, i. e. bolts, multipoint locks, additional 
reinforcements and, in case of glass doors, anti-burglary glass, 
we are capable to offer products fulfi lling high safety standard. 
Patient sleep of the residents is of particular value for us.

bolce ryglujące ze stali lub na życzenie z ryglami zapadkowymi /
bolts mode of steel or trigger bolts on request

zamek listwowy z wielopunktowym ryglowaniem /
multipoint fl at lock

aluminiowy próg z uszczelką / 
aluminium doorstep with sealing
3 zawiasy umożliwiające regulację położenia skrzydła 
w trzech płaszczyznach / 3 hinges providing 3 dimensional 
positioning of the doors
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KOLORYSTYKA
Piękną fakturę drewna znakomicie eksponuje odpowiednio 
dobrany kolor lakieru. Kreowanie indywidualnego charakteru 
drzwi, który wzmocni lub uzupełni naturę domu, może przynieść 
wiele satysfakcji. Uzyskanie równowagi tonalnej - lub przeciwnie 
wykorzystanie drzwi jako wyraźnego kontrapunktu barwnego, 
zależy wyłącznie od gustów domowników. My tylko podsuwamy 
im dostępne rozwiązania. Najlepsze z możliwych.

COLORS
Beautiful texture of wood excellently exposes appropriately 
selected colour of the varnish. Creation of an individual door 
character, not only strengthening but al50 supplementing na-
ture of the house, may bring a lot of satisfaction. Provision of 
the tonal balance or, reciprocally, using door as a contrasting 
colourful point refl ects exclusively taste of house owners. On 
our side we can submit the available solutions. The best of the 
possible ones.
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Drzwi ramiakowe / Stile Doors
Produkty 25 - 32
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SZKŁO
Nikt nie powiedział. że drzwi wejściowe mają być ciężkie i przy-
tłaczające w formie. Z łatwością można wypełnić je światłem 
sięgając po szeroką paletę szkła ornamentowego. Ma ono dwie 
główne funkcje - rozjaśnia wnętrze, ale nie zabiera przy tym 
intymności. Kora dębu, Niagara, Deszcz, Szynszyla ... to tylko 
nieliczne dostępne desenie. Osobną kategorię stanowi szkło 
laminowane o charakterystyce antywłamaniowej.

WITRAŻ
Niezwykłe efekty daje zastosowanie szkła witrażowego. Szlachet-
ność tej wykonywanej ręcznie techniki, jej długowieczna tradycja 
oraz precyzja wykonania nadają domowi niecodziennej. nieco 
nostalgicznej aury. Malowanie przestrzeni światłem - zarówno 
naturalnym, jak i sztucznym - daje szereg nowych możliwości 
aranżacyjnych. Witraże mogą być stosowane nie tylko w drzwiach, 
ale w innych istniejących ramach drewnianych, w szybach 
zespolonych, a nawet w świetlikach sufi towych.
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GLASS
The entrance door does not need to be heavy and suppressing in 
form. They can easily be tilled with light, reaching tor the broad 
palette of ornamental glass. lt fulfi ls two principle functions: it 
lights up the interior, while it doesn’t restrict its intimacy. Oak 
bark, Niagara, Rain, Chinchilla... are only few of the available 
patterns. The laminar glass of anti-burglary character represents 
a separate category.

STAlNED GLASS
Application of stained glass provides most unusual effects. Noble 
character of this handwork, its multiage tradition and precision of 
execution equip the house with an uncommon, slightly nostalgic 
air. Painting of the space with light, both natural and artifi cial one 
provides a number of new arrangement solutions. Stained glass 
can be applied not only in the door but also anywhere else, in 
the existing wooden frames in the complex glass and even in 
the root skylights.



Drzwi ramiakowe / Stile Doors
Produkty 33 - 41

DETALE 
(KLAMKI, ZAWIASY. AKCESORIA)
Trudno przecenić rolę szlachetnego detalu, jaką pełnią okucia. 
Są one nie tylko elementem użytkowym, ale również ozdobną 
galanterią. Ich wybór może całkowicie odmienić oblicze każdych 
drzwi. Wachlarz samych klamek w naszej ofercie rozciąga się od 
bardzo neutralnych, przez ofi cjalne, gabinetowe, aż po zupełnie 
designerskie. Użyte surowce to stal nierdzewna, mosiądz, mosiądz 
chromowany i brązowiony, a także barwione lub polerowane 
aluminium.

INDYWIDUALIZM
Każdy dom wymaga innych rozwiązań. To, co sprawdza się 
w jednym, rzadko znajduje zastosowanie w drugim. Często 
już sam projekt narzuca nieszablonowe rozwiązania. Chętnie 
podejmujemy się takich wyzwań budując drzwi na indywidualne 
zamówienie. Mariaż tradycyjnego rzemiosła z osiągnięciami 
najnowszych technologii gwarantuje nietuzinkowe podejście do 
tematu. Zapewnia przy tym produkt o najwyższych parametrach 
jakościowych i użytkowych. Daje także możliwość swobodnej 
aranżacji istotnej dla wszystkich przestrzeni - przestrzeni wła-
snego domu. Doświadczony zespół doradców zapewni Państwu 
profesjonalną pomoc zarówno w zakresie doboru drzwi czy 
projektowaniu indywidualnych rozwiązań, jak również w zakresie 
akcesoriów drzwiowych oraz technik montażu.
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DETAlLS (HANDLES, HlNDGES, ACCES-
SORlES)
The role of a noble detail in the form of furniture is diffi cult to 
overestimate. They represent not just a functional element but 
also serve as a decoration. Their choice may fully transform 
outlook of any door. Just the range of handles in our offer extends 
from very neutral ones through offi cial, cabinet to fully designer 
handles. The used raw materials includes stainless steel, brass, 
chromium plated brass, bronzed brass, as well as stained or 
polished aluminium.

lNDlVlDUAL CHARACTER
Every house requires distinct solutions. An element which acts 
properly in one case rarely fi nds application in another one. Fre-
quently just the design enforces nonstandard solutions. We are 
happy to undertake such challenges designing doors on individual 
orders. The marriage of traditional handicraft and achievements 
of the modern technology warrants that nonstandard solution 
of the task will be obtained. lt also assures that the obtained 
product will exhibit the highest quality and functional properties. 
lt provides us also with the potential to freely adapt the space, 
what is signifi cant tor every room - room of your own home. An 
experienced team of advisers will be happy to provide you with the 
professional help both in the range of door selection or designing 
individual solutions and in the selection of door accessories and 
assembly techniques.
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Drzwi Płycinowe / Panel Doors
Produkty 01 - 11
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DRZWI PŁYCINOWE
Zaawansowana technologicznie konstruk-
cja drzwi płycinowych zapewnia trwałość 
i komfort użytkowania. Rama z litego drew-
na, wzmocniona profi lem aluminiowym, wy-
pełniona jest pianką poliuretanową. Warstwę 
zewnętrzną drzwi stanowi sklejka w różnych 
okleinach z dodatkową warstwą folii alumi-
niowej pełniącej rolę m.in. paraizolacji. Takie 
rozwiązanie posiada doskonałe parametry 
izolacyjności akustycznej i termicznej.

PANEL DOORS
The technologically advanced construc-
tion of panel doors assures durability and 
comfort of usage. The frame of solid wood, 
strengthened by an aluminum profi le is fi lled 
with polyurethane foam. The outer layer is 
formed by plywood in various veneers with 
additional layer of aluminum foil, playing 
role of, i.a. vapor barrier fi lm. Such design 
exhibits excellent parameters of both aco-
ustic and thermal isolation.
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Certyfi katy i nagrody
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www.pozbud.pl

POZBUD T&R S.A., 
62-031 Luboń, ul. Przemysłowa 8

Tel.: +48 61 899 40 99, 
Fax: +48 61 810 21 92

Oddział Słonawy
64-600 Oborniki Wielkopolskie

Słonawy 33 „B”

Tel.: +48 61 29 62 301 
Fax: +48 61 29 66 047

OKNA i DRZWI 
DREWNIANE


